Požiadavky na formálnu úpravu príspevkov 
do zborníka z 24. slovenskej onomastickej konferencie


[bookmark: _GoBack]Vážené autorky a vážení autori príspevkov do konferenčného zborníka z 24. slovenskej onomastickej konferencie Kontinuita, variabilita a inovácie  v onomastike, ktorá sa uskutočnila 17. – 19. 8. 2028 v Starej Lesnej, dovoľujeme si Vás požiadať, aby ste svoje štúdie odovzdali do 30. 11. 2026 na e-mailovú adresu iveta.valentova@juls.savba.sk. Rozsah nie je obmedzený, dúfame však, že Váš text neprekročí veľkosť dvoch autorských hárkov (maximálne 40 normostrán, t. j. 72 000 znakov vrátane medzier).


1. Všeobecné požiadavky na formálnu úpravu textu príspevku:

· textový editor Microsoft Word (.doc, .docx) pod operačným systémom Windows, zároveň aj vo formáte .pdf 
· písmo Times New Roman
· riadkovanie 1,5 v celom texte
· prvý riadok odseku odsadiť 1,25 cm
· odseky vytvárať pomocou tlačidla ENTER
· slová na konci riadkov nedeliť
· strany nečíslovať
· na zvýraznenie textu a podnázvov možno používať bold, resp. aj kurzívu, príp. ich kombináciu
· príklady uvádzať kurzívou
· doslovné citácie dávať do úvodzoviek, neuvádzať ich kurzívou
· nepodčiarkovať, nepoužívať VERZÁLY ani KAPITÁLKY
· poznámky uvádzať pod čiarou, číslovať, veľkosť písma 10
· zoznam použitej literatúry uvádzať na konci príspevku
· odkazy na literatúru uvádzať v texte takto:
Podľa V. Machka (1968,  s. 107)... 
V. Blanár (1996, s. 25 – 26, 65) chápe...
O pragmatolingvistických metódach v onomastike písal V. Blanár (2004a, 2004b).
Koňaniská označujú miesta, kde sa pestovala pohánka, ľudovo kúňava (Majtán, 1968, s. 210).
Priezvisko Košút/Kossuth vzniklo ako prezývka zo slovanského a slovenského slova košút (bližšie Majtán, 1974; 2014, s. 101).
Základné zásady projektu sa publikovali aj v časopise Rivista Italiana di Onomastica (Valentová – Harvalík – Gałkowski, 2024).
Nepreťažovať terminológiu zvláštnymi názvami pre všetky názvy druhov objektov sa odporúča už v prvej príručke slovanskej onomastickej terminológie (Svoboda et al., 1973, s. 10).
· v prípade, že Váš text obsahuje špeciálne znaky, prosíme Vás o ich priloženie v samostatnom súbore


2. Štruktúra príspevku:

Názov príspevku (bold, veľkosť písma 14, zarovnať na stred)
(vynechať 2 riadky)

MENO PRIEZVISKO (bold, veľkosť písma 12, zarovnať na stred)
(vynechať 1 riadok)
pracovisko, mesto (štát) (veľkosť písma 10, zarovnať na stred)
E-mail: (veľkosť písma 10, zarovnať na stred)
ORCID: (veľkosť písma 10, zarovnať na stred)
(vynechať 2 riadky)

Názov príspevku v anglickom alebo nemeckom jazyku (bold, veľkosť písma 10, zarovnať na stred)
(vynechať 1 riadok)
Abstract: Text abstraktu v anglickom alebo nemeckom jazyku (veľkosť písma 10, zarovnať doľava, maximálne 15 riadkov).
Keywords: Kľúčové slová v anglickom alebo nemeckom jazyku (veľkosť písma 10, zarovnať doľava, maximálne 10 slov).
(vynechať 2 riadky)

Text príspevku (veľkosť písma 12, zarovnať doľava)

Literatúra: (veľkosť písma 10, zarovnať doľava)


2.  Uvádzanie literatúry:

Literatúru prosíme uvádzať v abecednom poradí. Pri bibliografických položkách autora z jedného roku sa označujú malými písmenami pri citovaní v texte i v literatúre na konci príspevku, napr. 2015a, 2015b.

• Knižná publikácia, monografia: 

BLANÁR, Vincent (1996): Teória vlastného mena (Status, organizácia a fungovanie v spoločenskej komunikácii). Bratislava: Veda. 252 s.
HANSACK, Ernst (2000): Der Name im Sprachsystem. Grundprobleme der Sprachtheorie.
Regensburg: S. Roderer Verlag. 414 s.
MAJTÁN, Milan (1996): Z lexiky slovenskej toponymie. Bratislava: Veda. 192 s. 
MAJTÁN, Milan – POVAŽAJ, Matej (1998): Vyberte si meno pre svoje dieťa. Bratislava: Art Area 1998. 344 s.
PRAVDOVÁ, Markéta – SVOBODOVÁ, Ivana (eds.) (2014): Akademická příručka českého
jazyka. Praha: Academia. 533 s.
PODOĽSKAJA, Natalia V. (1978): Slovarʼ russkoj onomastičeskoj terminologii. Moskva: Nauka. 199 s.
SUPERANSKAJA, Alexandra V. et al. (1986): Teorija i metodika onomastičeskich issledovanij. Moskva: Nauka. 254 s.

• Slovníky: 

JAROŠOVÁ, Alexandra – BUZÁSSYOVÁ, Klára (eds.) (2011): Slovník súčasného slovenského jazyka. H – L. [2. zv.]. Bratislava: Veda. 1134 s.
KRÁLIK, Ľubor (2015): Stručný etymologický slovník slovenčiny. 1. vyd. Bratislava: Veda. 704 s.
MAJTÁN, Milan (ed.) (1991): Historický slovník slovenského jazyka. 1. zv. Bratislava: Veda. 536 s.
Alebo všetky zväzky:
MAJTÁN, Milan (ed.) (1991 – 2008): Historický slovník slovenského jazyka. 1. – 7. zv. Bratislava: Veda. 

• Kapitola v kolektívnej práci:

SVOBODA, Jan (1960): K životu a dílu Antonína Profouse. In: J. Svoboda – V. Šmilauer: Místní jména v Čechách. Díl V. Dodatky. Praha: Nakladatelství Českoslovesnké akademie věd, s. 9 – 11.
MAJTÁN, Milan (2011): Slovník turzovských priezvisk. In: I. Gajdičiar (ed.): Turzovské priezviská. Turzovka: Spolok priateľov Turzovky, s. 74 – 212. 
OLIVOVÁ-NEZBEDOVÁ, Libuše (2000): Slovník pomístních jmen v Čechách a jeho zpracování pomoci počítače. In: L. Olivová-Nezbedová – J. Malenínská: Slovník pomístních jmen v Čechách. Úvodní svazek. Praha: Academia, s. 21 – 58.

• Štúdia v zborníku: 

BLANÁR, Vincent (2005): Morfologické kategórie vlastných mien. In: J. Kačala (ed.): Jazykové kategórie v teórii a praxi. Zborník statí. Bratislava: Univerzita Komenského 2005, s. 21 – 52.
MAJTÁN, Milan (2012): Pragmatonymá sú vlastné mená. In: M. Ološtiak (ed.): Jednotlivé a všeobecné v onomastike. 18. slovenská onomastická konferencia. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove, s. 274 – 279. Dostupné na: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Olostiak3/index.html.
MAJTÁN, Milan – MAJTÁNOVÁ, Marie (1966): K problematice pojmenování žen na Slovensku v 17. století. In: I. Honl et al. (eds.): Onomastické práce. Sborník rozprav k sedmdesátým narozeninám univ. prof. dr. Vladimíra Šmilauera. Praha: Místopisná komise ČSAV, s. 47 – 50.
ŠRÁMEK, Rudolf (2020): Model obecného konceptu a struktury funkční onomastiky. In: A. Siwiec – I. Domaciuk-Czarny – M. Kojder (eds.): Ze studiów nad nazwami własnymi. Lublin:
Wydawnictwo Uniwersytetu M. Curie-Skłodowskiej, s. 131 – 150.

• Štúdia v časopise:

BLANÁR, Vincent (2004): Pragmatolingvistické metódy a problematika v onomastike. In: Jazykovedný časopis, roč. 55, č. 1, s. 3 – 19.
COATES, Richard (2017): The meaning of names: a defence of The Pragmatic Theory of
Properhood (TPTP) addressed to Van Langendonck, Anderson, Colman and McClure. In:
Onoma, roč. 52, č. 1, s. 7 – 26.
KRAJČOVIČ, Rudolf (1993): Poveľkomoravská christianizácia vo svetle starej topomymie Slovenska. In: Slovenská reč, roč. 58, č. 4, s. 194 – 200. 
POVAŽAJ, Matej (1983): Tvorenie ženských priezvisk v spisovnej slovenčine. In: Kultúra slova, roč. 17, č. 8, s. 267 – 273.
VAN LANGENDONCK, Willy (2013): A semantic-pragmatic theory of proper names. In: Acta Linguistica Lithuanica/Lietuvių kalbotyros klausimai, roč. 69, č. 1, s. 99 – 129.

 • Internetové zdroje:

ĎURČO, Peter et al. (1998): Databáza vlastných mien a názvov lokalít na Slovensku. Podklady k projektu Copernicus Programme, projekt COP-58: Onomastica – Copernicus Database (online). Paris: ELRA. CD ROM. Dostupné na: http://www.juls.savba.sk/durco_priezviska.html [cit. DD-MM-RRRR].
Slovenský národný korpus. Verzia prim-5.0-public.all. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV, v. v. i. Dostupné na: https://korpus.juls.savba.sk [cit. DD-MM-RRRR].

Literatúra v cyrilike sa uvádza osobitne, ak sa v texte písanom latinkou neuvedie v prepise z cyriliky:

СУПЕРАНСКАЯ, Александра В. (2009): Ономастика начала XXI века. Москва: Институт языкознания РАН. 80 с.
